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7.3.2011 B7-0156/26 

Amendamentul 26 
Hélène Flautre, Franziska Keller 
în numele Grupului Verts/ALE 
 

Propunere de rezoluție B7-0156/2011 
Ria Oomen-Ruijten 
în numele Comisiei pentru afaceri externe 

Raportul din 2010 cu privire la progresele înregistrate de Turcia 

Propunere de rezoluție 
Punctul 18 
 

Propunerea de rezoluție Amendamentul 

18. subliniază că cercetările desfășurate în 

cazurile de presupuse planuri de lovitură de 
stat, precum „Ergenekon” și 
„Sledgehammer”, trebuie să demonstreze 

forța și funcționarea adecvată, 
independentă și transparentă a instituțiilor 

democratice turce și ale sistemului judiciar; 
este îngrijorat din cauza perioadelor 
premergătoare proceselor mult prea lungi și 

subliniază că este necesar să se ofere 
garanții judiciare efective pentru toți 
suspecții; 

18. subliniază că cercetările desfășurate în 

cazurile de presupuse planuri de lovitură de 
stat, precum „Ergenekon” și 
„Sledgehammer” reprezintă oportunități 
importante pentru consolidarea statului 
de drept și democratizarea Turciei și, prin 
urmare, trebuie să demonstreze forța și 
funcționarea adecvată, independentă și 
transparentă a instituțiilor democratice 

turce și ale sistemului judiciar; este 
profund îngrijorat de recenta plasare în 
detenție a jurnaliștilor precum Nedim 
Șener și Ahmet Șık și din cauza 
perioadelor premergătoare proceselor mult 

prea lungi și subliniază că este necesar să 
se ofere garanții judiciare efective pentru 
toți suspecții; 

Or. en 
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7.3.2011 B7-0156/27 

Amendamentul 27 
Hélène Flautre, Franziska Keller 
în numele Grupului Verts/ALE 

 

Propunere de rezoluție B7-0156/2011 
Ria Oomen-Ruijten 
în numele Comisiei pentru afaceri externe 
Raportul din 2010 cu privire la progresele înregistrate de Turcia 

Propunere de rezoluție 
Punctul 27 
 

Propunerea de rezoluție Amendamentul 

27. invită guvernul să-și revitalizeze 
eforturile, ca parte a procesului de 
deschidere democratică, în vederea 

soluționării globale a problemei legate de 
kurzi pentru a găsi o soluție pașnică, în 

special prin asigurarea unei interpretări 
consecvente a legislației care permite 
utilizarea limbii kurde în viața politică și 

publică și în sistemul de învățământ, prin 
modificarea legislației în materie de 
combatere a terorismului spre a se evita 
abuzurile sau interpretările exagerate,  prin 
garantarea drepturilor la libertatea de 

exprimare, de asociere și de întrunire, prin 
soluționarea eficientă a problemelor 
persoanelor strămutate din regiunile lor de 

baștină din cauza, inter alia, a conflictului 
de lungă durată și prin ameliorarea în 

continuare a situației socioeconomice din 
sud-estul țării; își exprimă, în acest context, 
îngrijorarea cu privire la procesele care au 

loc în Diyarbakir împotriva a 151 de 
activiști politici kurzi, inclusiv împotriva a 

opt primari locali aleși în funcție, ceea ce 
reprezintă o imixtiune în activitățile 
politice legale; 

27. invită guvernul să-și revitalizeze 
eforturile, ca parte a procesului de 
deschidere democratică, în vederea 

soluționării globale a problemei legate de 
kurzi pentru a găsi o soluție pașnică,  în 

special prin asigurarea unei interpretări 
consecvente a legislației care permite 
utilizarea limbii kurde în viața politică și 

publică și în sistemul de învățământ, prin 
modificarea legislației în materie de 
combatere a terorismului spre a se evita 
abuzurile sau interpretările exagerate,  prin 
garantarea drepturilor la libertatea de 

exprimare, de asociere și de întrunire, prin 
soluționarea eficientă a problemelor 
persoanelor strămutate din regiunile lor de 

baștină din cauza, inter alia, a conflictului 
de lungă durată prin ameliorarea în 

continuare a situației socioeconomice din 
sud-estul țării și prin sprijinirea eforturilor 
în vederea garantării responsabilității în 
cazul disparițiilor forțate și al crimelor 
neelucidate comise în cursul anilor '90; 

își exprimă, în acest context, îngrijorarea 
cu privire la procesele care au loc în 
Diyarbakir împotriva a 151 de activiști 

politici kurzi, inclusiv împotriva a opt 
primari locali aleși în funcție, ceea ce 

reprezintă o imixtiune în activitățile 
politice legale; 
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7.3.2011 B7-0156/28 

Amendamentul 28 
Hélène Flautre, Franziska Keller 
în numele Grupului Verts/ALE 

 

Propunere de rezoluție B7-0156/2011 
Ria Oomen-Ruijten 
în numele Comisiei pentru afaceri externe 
Raportul din 2010 cu privire la progresele înregistrate de Turcia 

Propunere de rezoluție 
Punctul 30 
 

Propunerea de rezoluție Amendamentul 

30. îndeamnă guvernul să se asigure că 
egalitatea indiferent de sex, gen, origine 
rasială sau etnică, religie sau credință, 

handicap, vârstă sau orientare sexuală este 
garantată prin lege și pusă efectiv în 

aplicare; regretă procesele recente 
împotriva asociațiilor LGBT, dar salută 
faptul că respectivele cauze au fost 

respinse de instanțe; observă, cu toate 
acestea, că este nevoie și de alte măsuri 
împotriva homofobiei și a discriminării pe 
motive de orientare sexuală; invită 
guvernul turc să solicite forțelor armate 

turce să nu mai considere homosexualitatea 
o boală „psihosexuală”; 

30. îndeamnă guvernul să se asigure că 
egalitatea indiferent de sex, gen, origine 
rasială sau etnică, religie sau credință, 

handicap, vârstă sau orientare sexuală este 
garantată prin lege și pusă efectiv în 

aplicare; regretă procesele recente 
împotriva asociațiilor LGBT, dar salută 
faptul că respectivele cauze au fost 

respinse de instanțe; observă, cu toate 
acestea, că este nevoie și de alte măsuri 
împotriva homofobiei și a discriminării pe 
motive de orientare sexuală, cum ar fi cele 
prevăzute în Recomandarea Comitetului 
de Miniștri al Consiliului Europei către 
statele membre privind măsurile de 
combatere a discriminării din motive de 
orientare sexuală sau identitate de gen; 
invită guvernul turc să solicite forțelor 

armate turce să nu mai considere 
homosexualitatea o boală „psihosexuală”; 

solicită ca proiectul de lege privind 
combaterea discriminării și Comitetul 
pentru egalitatea de gen să fie aliniat la 
standardele UE, inclusiv în ceea ce 
privește egalitatea de gen și orientarea 
sexuală; îndeamnă autoritățile naționale 
și locale să pună capăt uciderii 
persoanelor transsexuale, inclusiv a 
lucrătorilor transsexuali; 

Or. en 
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7.3.2011 B7-0156/29 

Amendamentul 29 
Hélène Flautre, Franziska Keller 
în numele Grupului Verts/ALE 

 

Propunere de rezoluție B7-0156/2011 
Ria Oomen-Ruijten 
în numele Comisiei pentru afaceri externe 
Raportul din 2010 cu privire la progresele înregistrate de Turcia 

Propunere de rezoluție 
Punctul 8 
 

Propunerea de rezoluție Amendamentul 

8. este îngrijorat de înrăutățirea situației 
privind libertatea presei, de anumite 
cenzurări și de accentuarea autocenzurii în 

cadrul mijloacelor de informare în masă 
din Turcia, inclusiv în ceea ce privește 

internetul; invită guvernul turc să respecte 
principiile libertății presei; subliniază că o 
presă independentă este esențială pentru o 

societate democratică și relevă, în acest 
context, rolul primordial al puterii 
judecătorești în ceea ce privește protejarea 
și consolidarea libertății presei, garantând 
în acest fel spațiul public destinat 

dezbaterilor libere și contribuind la 
funcționarea corespunzătoare a sistemului 
de control și de echilibrare; subliniază 

necesitatea adoptării unei noi legi privind 
mijloacele de informare în masă, care să 

soluționeze, inter alia, problema 
independenței, a proprietății și a 
controlului administrativ; 

8. este îngrijorat de înrăutățirea situației 
privind libertatea presei, de anumite 
cenzurări și de accentuarea autocenzurii în 

cadrul mijloacelor de informare în masă 
din Turcia, inclusiv în ceea ce privește 

internetul; invită guvernul turc să respecte 
principiile libertății presei; subliniază că o 
presă independentă este esențială pentru o 

societate democratică și relevă, în acest 
context, rolul primordial al puterii 
judecătorești în ceea ce privește protejarea 
și consolidarea libertății presei, garantând 
în acest fel spațiul public destinat 

dezbaterilor libere și contribuind la 
funcționarea corespunzătoare a sistemului 
de control și de echilibrare; subliniază 

necesitatea adoptării unei noi legi privind 
mijloacele de informare în masă, care să 

soluționeze, inter alia, problema 
independenței, a proprietății și a 
controlului administrativ; decide să 
urmărească îndeaproape cazurile lui 
Nedim Șener, Ahmet Șık și ale altor 
jurnaliști care sunt hărțuiți de către 
poliție sau autoritățile judiciare;  

Or. en 

 

 


